
Глава 2074: Пощечина ладонью восхитительного экстаза (1)

Затем Налан Шан посмотрел на У Цзю непоколебимыми глазами.

"Запомни, что ты только что сказал".

"Я запомню это очень отчетливо". Ответил У Цзю с легким смехом и после этого дал Цзян Юнь
Лону сигнал глазами. Не заботясь о том, был ли Налан Шан готов или нет, Цзян Юнь Лон
закрепил цепи Связывания Души на запястьях Налан Шана.

"Дядя Мастер Налан, да?" с радостью сказал Цзян Юнь Лон, подтолкнув Налан Шана.

Налан Шан посмотрел на него, но не сдвинул ноги ни на шаг.

Казалось, что Цзян Юнь Лон стал немного нетерпеливым, проклиная про себя Налан Шана,
который тщетно сопротивлялся у всех на глазах. Он уже упал в руки его Мастера, и все еще
вел себя высокомерным и дерзким образом. Цзян Юнь Лон ждал, пока его не посадят в
подземелья, где он собирался преподать Налан Шану хороший урок, чтобы избавиться от всего
этого разочарования.

"Поторопись и не трать наше время". Цзян Юнь Лон в нетерпении протянул руку, грубо
подталкивая Налан Шана в плечо.

Вдруг!

Сотрясающий землю рев медведя выстрелил в небо.

Несколько огромных фигур вышли из массы собравшихся духов, чтобы броситься прямо к тому
месту, где стоял Налан Шан!

Сердце Цзян Юнь Лона дрогнуло, и он быстро отошел от Налан Шана.

"Роар!" Массивный бурый медведь встал прямо перед Налан Щаном, глядя на поспешно
отступающего Цзян Юнь Лона, и выпустил яростный и наполненный гневом рёв.

Во главе с бурым медведем, Налан Шана окружили еще четыре Звериных Духа. Все они стояли
в оборонительной позиции, и было ясно, что они хотят обеспечить его безопасность.

В тот момент, когда У Цзю увидел бурого медведя, он сразу же вскочил на ноги со стула.
Большой восторг заполнил его глаза, и его руки задрожали от экстатического волнения. Когда
он уставился на ревущего бурого медведя, то вдруг истерически засмеялся.

"Хахаха! Налан Шан, Налан Шан. Видишь, какой ты глупый. Ты думал, что сможешь защитить
зверя, но не учел, что зверь так заботится о тебе, что не смог подождать ни минуты, прежде
чем броситься сюда тебя спасти. Это так забавно, что просто убивает меня". У Цзю
действительно смеялся, не проявляя сдержанности. Он думал захватить Налан Шана для того,
чтобы заставить Духовного Медведя выйти из укрытия, и что пройдет, по крайней мере,
несколько дней до того, как это случится. Он никогда не думал, что Налан Шан едва успеет
ступить сюда сегодня, когда этот Духовный Медведь уже немедленно доставит себя прямо к
его двери. Как У Цзю мог не радоваться этому?

Налан Шан посмотрел на Брауни и нескольких Звериных Духов, которые внезапно появились
рядом с ним. Его глаза не выказывали ни малейшего удивления. Он выглядел так, как будто



все это время уже знал, что все сложится так. Глядя на Брауни, который все еще постоянно
рычал, Налан Шан поднял руки, скованные цепями, и погладил Брауни по голове. Он сказал
мягко: "Все в порядке. Не напрягай горло".

Брауни успокоился под прикосновением Налана Шана. Он повернул голову и покорно
посмотрел на него, немедленно прекратив реветь.

У Цзю презрительно засмеялся, и его взгляд повернулся, чтобы охватить удивленных Звериных
Духов. "Мои друзья Звериные Духи. Посмотрите сюда. Этот бурый зверь и есть ваш Духовный
Медведь?"

Узнав, что Брауни, стоявший рядом с Налан Шаном, и был целью, которую У Цзю стремился
захватить, все Звериные Духи повернули головы, чтобы посмотреть на медведя, как будто они
собирались просверлить глазами отверстия прямо сквозь тело Брауни.

Его коричневый мех не обладал золотым блеском Духовного Медведя, и хотя он был
массивным, его тело не излучало никакой могущественной ауры или силы духа. Множество
Звериных Духов отрицательно покачали головами. Это был не их Духовный Медведь. Их
Духовный Медведь не был настолько слабым.

Реакция Звериных Духов упала в глаза У Цзю, и они проявили сияющий блеск.

Он осмелился собрать здесь столько духов, потому что был уверен, что Духовный Медведь, чья
сила была поглощена Башней Безмятежного Духа, не сможет продемонстрировать свои
настоящие способности, и что его нынешнее состояние заставляет его выглядеть в глазах
собравшихся как обычный неприметный бурый медведь.
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